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جبارة الغابة 


pra Es (y) 
Bil النَّاضرۃ التي د ان ا‎ gi) AÑ JE cual a paras 52 

asi al‏ )3 خِلَالٍ مُروره): 

dl La‏ من نبا هائل! یا له من نَبَا هائل!» 

ee‏ الزَّهَرَاتُء وَقَالَتْ مَْمُوشة: «آي نبا تخمل, یا تسیم الصّبّاح؟» 

Jal dul jugó‏ (الْمُحَمّلُ «sau‏ الْمُبَلّلُ به): 
I sols Esta Sal,‏ لَقَدْ مَلَكَتْ جَيَارَةَ الْعَابَة!» 
ree 55.05 CLES‏ وَهيّ LAN e e‏ اؤتفاعًا (وَالْفَيْضَةه تخ (ás‏ 


ee si ee > sc الور وكيف هَلکت هذه‎ Salil 1 


Gier و كد‎ (GN هَذَا‎ aces ESS 
صدِيقتي‎ Gs is ic مارد‎ si «all EPS في الْقَضَاءِ‎ 
Es ala علی آفتانها (تغني علی أغصانها)‎ 3585 Sts sh 35d 
الصوْت)» َو یت‎ GALE AS) pl 
(1355) ás Coals aU us Su ad, 
dota Ls 


pr o. 10% 


ليلة ان نعم هلکت aa‏ 


zul sie 


a (N) 
مَا قَالَه؛‎ E Jl par هَمْسَ‎ Lead حَاقَة الْلَْمَة‎ LE YESA alii گان‎ 
a ad clas 

E dy فقَالت‎ 

adri pal y ¿y ri Ls ls Sal, 

«il sd Le 


EAN 
nd \ ۷ ) 
er 

A YA 
۷ Y 


KK || 
4 / 


MM 





جبارة الغابة 
ثم طَارَ الشزشورَان — منْ فورهمّا )65( — «(Legis G78) Gael‏ وَسُرْعَارَ 
ما وصلا ی جر #البلوظ: EMI‏ 21010000 


Gi el a ee al il 
الْعَاصفة جُدُورَهَا‎ Sail LEA E (أَخَاقَهُمَا) أنْ يَرَيَا حِسْمَهَا الْكَبِيرَ مَطْرُوحًا‎ 
45 بلا‎ ae وَحَطمّت آے‎ ah من‎ 
dá الشرشوران ال رة الوط‎ skis 


- 3% o 


nes ayas its el» SÍ 
(حَقا) أَنْهَا خَسَارَة فَايحَةٌء یا‎ ya Y sáb Goin ous ei» 
وَغَيْرُهَا من الطَّيُور.»‎ bl pill G4) Gile 55405 


ul wall 4 = sl 335 «ls ily Ll 


car 


ai asas جَسِيمَة يخسارة ل‎ 1S Sei — A en 
Ss yl : ota أَعْصَان‎ GS 4 Gass lb ac (535 (Gil) Se Aull 
sms cl ón , الْمَبْشُوطة‎ ll lis بَعْدَ الآنَ  بِمَا تعمتا به في‎ za 
IS الأَلعَاب‎ Ge MS JI eg آذوار لاستخناء.‎ is; 
هة الو ةغلا فلق‎ E clas AÑ LET i ‚deal a 
¿yo GE ERS فَآوَيْتِنَا‎ (ds Gi ac) ell ھھ‎ 4 + 
و من طیُور‎ SS ANG So وَأَروَاحَهُمْ‎ ús cio کرام الط‎ 
عم رأ فشک : ذَلِكَ الْبَازي الشرسّء وَهْقَ يَكََمّسّهَا‎ ch („5255 y Lo) Subs ¿ss 
بِفَائِدة).‎ ¿25 Y) منها بطائل‎ Saks Vi غد ری) جامنا ی بخته عنا:‎ 65 Ls) 
ine الفتاة (لْْفترسَة).‎ ¿ oil dá کم وقیتها اه الْعقبَان! وَلَسْتٌ نی‎ 
5 «الْعنواء» وَوَلَدهُ «الناهمض».‎ 245.55 Sol وَلَقَدْ سَمعْته‎ 3 85 dl قَدِمَ الْعَرَنُ: َب‎ 


Je Au 1 ar dis‏ کت" 
ul - (ile Sais all ns; a 57555 ¿ Si‏ 


- 


وقد ضاع تَحَبُ «الضريك» da 955 BM ails as‏ «العترة» 124155 SL «il,‏ طائل 





ا لح 
۸ 
ا[ 
/ 
2 
0209-7 5% 2و < ٥‏ ۶ە روم 9۶ ر وا کی A A AO II‏ 
(بغیر فائدة)؛ لان الطیٰور 38 اختبّآت بَينَ أغصّان مَوہ الجَبْارَة, فلم تقع علیها عین کاشن 
EEK‏ 
6 7+ گم و کے هی ar‏ دح ۹ 
o al a al a Jos‏ من هذه الذکرَیّات. وگم لهّذه الشجَرَة 


le de LE 3591‏ (مَكْرْمَاتِ) وَأَيَاٍ لا تُحْحَی )08 I‏ 583( 
ع ۵ وه و ۶ ور و عاض مو 


3 تر سی ۹ م8‎ cozoz añ 
de ٹشرشر۵): «لقد كنت أحسب هده الحبارة لاا د‎ eb فقالت‎ 


AZ‏ ریا که - 1 gas‏ رک لاو میں ا 
sil JS‏ بَرَاقش»: «َم 55 يَدُورُ بِخَلَدِي )5 ببالی) قط آنْ هُذه الْجَبَارَةَ تهلك 


Geiz] 355 مَهْرَعَهَا (مقتلها)‎ AEG ala, Ga JE: GA (E55) 
o TN e dias - 


Ge‏ ۳۶۷۷+ 7 کم" 


ELA‏ 8 ہہ ںہ 3 ۲ othe‏ سے ركب 2ه 5و 2ه 3 شراخ ا 
ss a‏ أَجدُني مُتَلَمَا BE 653 yah ULI Gy gs‏ 


سو ھا و et‏ 


> و و ہے 0 
تعيش السّنَاحِيبٌ بَعَدَ هَذا اليَوم؟» 


جبارة الغابة 


م 


si Eo a‏ أَيّهَا الْقَارئُ الصَّغِيرُ ‏ في حَدِيقَة الْحَيَوَان وَلَعَلَكَ لا 


¿An Js igh EZ اکن الشغْرء الذي‎ Sl Os shall ن¿‎ dr us 3855 US 
IS 


co 


سانكم Saks Gis el se‏ هَذِهِ السَّتَاجِيبُ بطَعامهّا في فَصْلٍ 
rere‏ قد حرمت | ة gall — taal‏ مو امو ¿e‏ 
ای ۱ 

ANGI 555 BN 55 348 gas bdo الث‎ 

«خَبرْنِي - يَا أَبَا بَرَاقضَ - أَثْرَاهُمْ يَترُكُونَ هَذْهِ الْجَبَارَةَ الصَّرِيمَ Le Ilo‏ الشتاء. 
في هَذَا الْمَگان؟» 


sh KL‏ بَرَاقش»: «گلا يا ڪزيرَتي؛ فان ¿ Ju‏ | رو للاختطاب 


ee‏ بَعْدَ قَلِيلٍ منّ الزَّمَنِ gg SS USE SL‏ أن bs‏ الوط عَطِيمْ 
gels E el gt is 335 ‘oot alll Jule stil‏ حا 
is 1‏ عَلَى سَطح الان تو RE En‏ 


vor ae م‎ 


فصاحت aya a el»‏ حزین: 


AA EN A ونا لك من‎ 


Fea 35% ا‎ 


فقال aly‏ بَرَاقشٌ»: «صَدَّقتِ _ uud E = 859341 (95 ú‏ الشوق J!‏ تعرف 
U3‏ هذه pall suche‏ 23 


سح عم وه 


¿ÓN sai aná ssi «sil وٹ إلى «أبي‎ ÍA a ats estás 
«IL 85651) 223 die 


ْقَالَ لها 1004815 Sí»‏ يا cito Só de a‏ دَأَيَةه: ذَلِكِ الْعَقعَق الْهَرمْ 
Zus — 8355 — se e ala)‏ بتاریخهّا «alk‏ 


3 
دج دده 8 vor‏ کے وو ھور 


فقالت نام eo‏ : «اتظنه اعلم > «أبي G «al‏ بتاریخھا؟ء 


«e gi eg شَكء‎ ia dual: «il sb Ula 


- 


(Used إِلَيْه‎ (Yu) de ed pb RE 5 Sá 


als جیار‎ 


ت 


SS tall 3 طَاعنًا‎ ¿só كَانّ «ابْنُ دَأَيَهَه عَقَعَقًا‎ 
یه اشم «لْعفعَق»؛ له‎ J gf’ 59555) SK US — (164) angi a5 | aja 
«Sé — Gén da, gLán de 36 

8٦‏ - گما قَلْنَا - فَأَصْبَحَ - لضغفه - لا کار 
Li) 285‏ يُقَارِقَ عُشَّهُ) الَّدِي اخْتَارَهُ لِنَفسِه في وَأ A de (ae) dá dial Bad‏ 
الْحُور. وَقَدْ ضَعْفَ (GIS a) js‏ من Y li ai iras cal o y‏ 
۳ ت ds ak,‏ منه إِلَا القبيل. 

ما alas hs da‏ ن إِلَ id‏ سَلَّمَا عَلَيْه؛ فَرَدَّ عَلَيْهِمَا Gn‏ أر 
Re 356‏ تم َال لها Jalal!) ASI iin‏ الذي 48 225( wk, Mas Sui,‏ 
doll ys gil‏ 

«Sl ús 5 SW 

3595 E ll so E — ea alg — Salt ul ale LT LI 


0% ور 3 

at ge G48 3‏ 
ae‏ و و 22 ar pa‏ 2 که ہے ہرک 
ثم قال الشرشوران Sy‏ صحنك سب 3 هذا الصیاح سب ú‏ عمنا Gl ol»‏ 


فقال EES‏ ان الغاسته فد اقکعت شوه نار لکن 
الّتي نطلق عَلیها ام «جَبارة SALÍ‏ 
ARA u 2.2.3 we‏ ° 070 ی es 4-4 af 3 oe‏ { 
seu‏ دالْعَقَعَق, تو ہت e,‏ وقال مَذهوشا: ¿AS LS Gly‏ 
مه )مه مر رو °F‏ کے )2545 


وف تقولان؟ GI olay LaS esta ES Ey lá SUS‏ تَعْبَكَا (تَهُرَءَا) بي» 
ales;‏ 
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BE INT‏ دگلا sake GIG — Ss‏ عقعق - لیس مِرَاحًا yá la‏ إِنّهَا الْحَقِيقَةٌ 
ui) á Galán‏ ضِرَةٌ الْوَاقعَةٌ) التي ل شك فيهاء alles By 5G‏ فا کرت وك نت 
الشكزة وتاریها!» 


ee وَمَنْ‎ jr ES ss مَحْرُونَاد «قصَّتُهَا‎ LA gu ال‎ 
ai u I BS 0ھ" وذ‎ 6 isch As lago 
OA e Al bs SE 


موس 6ه - 


disas 51 WIE ae da 


۱۱ 


als جیار‎ 


م9 9۶ ه 


(۶) تساه الْجَبّارَة 


AES وَوَقَفَ الْعَقَعَقء َم قال مُتَحَمُرا‎ SA حَافَة‎ Je الشرشُودان‎ (5 3) ás; 


vas da Sas al ES il esá Ls — 65.56 G — (144) L&I, 


ow 2ه‎ Los 


eine un:‏ لب له — iss (ail‏ أَمَامَکُمَا ۔ أَنْ سَقَطَتْ 
ا گبيرة هي 2 855.8 daglill‏ التي كَانَتْ تَعِيشُ في ذَلِكُمَا الزَّمَنِ 
الغابر. وان في لا fae tL sail‏ رَاقدٌ في مَهْدِهه وَهْىَ - في مُسْتَهَلٌ as‏ — 
f SS‏ رن 8545 Epi‏ من نوع لور لتي تریانها في 
فا اط وم یک ars ds qual‏ 


بل تفه من آن زمیش بالقزب من مه 
ae) 4235 sá gs ds al‏ تخت أَغُصانهّا الکنيفة. se OSG‏ 
oil gl — tah a de a Gi‏ وَلَا مَرَدّ لِمَشِينّة الْخَالِقٍ sl‏ 
¿ae a dis 5255)‏ - کما sei: gls Jas — UBA‏ 


ہے سے 


sal FR Asis ta Sats Je (أَنْسَامَا) الم‎ a di َقَدْ آلَمَتْهًا‎ 
البلوطئ‎ zei Ela ide A السقوط. لد > بها سنجات‎ N (GL) 
CK — Zei — al Ss, Alla — las لا‎ - Gl cl do Bay اجنین‎ 
كل باضه وجا‎ ¿sa لَه‎ (a) ¿ds dí A 

8d LS کَیف‎ yl 


pe 
\ 
“Cy 


\ 


= 


Ore \ 
\ 
2 


م وم کو ور 


Sb Las عوَاء عالیّ: : «قو! !عَوَا» فَأَيّ صَوْتِ سَمعَ؟ إِنَّهُ عُوَاءُ الْكَلْب. فَلَقَدْ‎ aoc Jal 
فراح يجري مُنرعّا. ومو‎ - Gill 036 de Und و کب گاق یعیش‎ - aga 


ee ee به ویفتر‎ N GE 
lao Sois ول كنف جد ةرد‎ hah بن‎ ea فريصة:‎ 
BE الْفزار حتّی لا‎ ASA bill 8 es Zr 


(Rd da za لا‎ a) 7 ¿aho 


\Y 
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ys Soga )۰( 


لبت الْبَنُوطِيَّ الْجَنِينُ ‏ مُنْدُ ذَِكُمَا الجین — Bink 1655 HG de Gal‏ هيّ شَجَرَةٌ 
dio dao‏ على de y qlo de Eds‏ آشجار esis 3 ds GS‏ 16315 
jane pil ió‏ — طَوَالَ الشَمَاء - مَحْتَ الْحَشَائِش Sail ER al ul‏ 
0270 

- 97k je (S685) 858555 el Gi ¿ds A وَكَانّتِ‎ 


هم رم 


teal de‏ - وَتَلتَّقيَ عِنْدَهُ لِتَتَتَاقَلَ أَسْمَارَمَا (أَحَادِيكَهَا الْجَميَة)؛ فَأَطلَقَ عَلَيْهِ 


۴ 


الاس das, dal‏ الشكارير». 


al ا‎ GE 5 (1) 


رس زا 2 و موی مه ره و ور o És Po oros ia‏ 
SRA JEN as U‏ 54 لوط من BGS‏ (من تومها اْعمیق). فأحَسَتْ 
AS‏ 0002 کے ہے 07s‏ ود بو SR.‏ ہےر ۵ کے 00 کی coe‏ 
جُوعا شدیداء وَاشتَهّث نَفِسُهَا الطّعَامَ. فَلَمْ a NE a Sas. Sl lo E‏ 
Yee yo (Ba‏ 34 
(تهتم) بهاء les ¿Ls‏ 

¿Elio 1-2 A 4 LÍA o‏ ل مره و ليه کپ 

َقَدْ LBS LS — Están Jada 1s LES‏ — بَعِيدَا عَنْ dl‏ وَقَذْ شَعَر بوَحْدَته 


ee ae ne دع يدوو‎ 


وَضَعْفِهِ؛ فَحَزْنَ لِدَلِكُمَاء وَاشْتَدَ أَلَمُهُ. وَلَو اسْتَطَاعَ الْبْكَاءَ dad das ss‏ 


1١ 


وضع في IE asia‏ أن رقم » وسَادَتَيْن (مخدتین) 
صفیزتان oe gles‏ بطَعَامهء RE‏ شيءِ بالدّقيق. وق 9533 هَذَا ¿Ll‏ س تخت 
ض الرٌطبَة -- عَجينَة. Ja (14515) Lindo Lil‏ لوط . استماغها (سْتَطعَمَهَا) 
هش لها (زتاح (Ga‏ َم pl e‏ في شَرَهِ چیپ حَتَّى نَمَا date‏ 
(ds) de ary‏ فَضَاق به مَهْدُهُ وَشَعَرَ الطّفلٌ بضيق هَذَا السّرِير؛ فَتَسَلَلَ من بن 
اکن الاکن بعد أ SE Bh ply — shall Gs — 0G 5 uh‏ 


ei; (Ash ques) Asada jadi «aS alle 41 dies Lely‏ وَشَعَنَ بقرَح لَا 


Eb a 


i Je 
تم حول — 15 لطر يزكر‎ 
ca a5 في‎ Gate طرِيًا مُسْتَقِيمَة‎ eal $8 SÓ gas 


aoe N a cido بِالْمَاءِ‎ it فی‎ Cabal! JIS Lg 
da 5 ¿si e ll بذ أ‎ ie Le 35 Min 
his وَمَا أَجْدَرَهُ بدَلِکُمَا؛ ؛ فان ہ0‎ a 
لِتَفيسِ‎ gis — JUN Usb — pinks dis Es Gi 

Ni JE ری‎ a ظامر‎ i AN SAN ER من‎ nn : j 
«SGM SSSI PAR ER sc, — lia J َم‎ 


(۷) ف غالّم الضوّء 


< 
3 


E E Li gis: NELLA البو صَبُودًا‎ Jib $ 

ás ls Gs لَرْفَءَ‎ - 855 de al La E — رات‎ o ' 

(ss 54) lb, za; u A 

dia تَهَح‎ E — سه في غالم الظلام‎ Anas! Jib é S183 — sue lle بح في‎ Shs 
Snug GS — Si تفسه الاغجَابْ)؛ فطل‎ Le Si) San Ki, 25 Ai, 
جَدِيرًا بِهَذَا‎ ¿a Usb! S153 بساقه الْجَمِيلِ وَوَرَقَتَيْهِ الْحَضْرَاوَيْنِ.‎ QUEJÓ ومُو‎ - 


oF oes 06‏ ۳ 8 ر ه 
الڑّھو: 385 Gael‏ به کل مَنْ رآه. 


no 


vé 
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رگ ۵ مه رن 87 2.2 Le 3 E ocitwe ha sor E&Y [53 0. 3 Ze‏ 2 
واقبلت علیه فرّاشة جمیلة» تخییه وتطير حولة فرحة مَسرورَة» وابتسمّت له شقاتق 
3 
woe‏ 40-9 د اهؤو ي SG‏ 20% 
النعمان البیضاء وحیبه dass‏ الاعجاب. 


¥ 


2 رده‎ & es ia a de ور ھی‎ oq 2s 2 Boe 00 

وجاءعت حرادة 855 8 La dolia ale‏ بمقدمه. aji ale jas als‏ 
را ورف وه کر وا موقا ان لفقا و ر O‏ کار ر ب اه 
Y] al (a A) A‏ نَفسه؛ لها كَانَتْ - لِسُوءِ 


23907 (99 نت 38.2 تممه رن 39.057 .1-8 ہے نثشووة ادف‎ Be 

gail‏ — حَمَسة يقرنيهًا؛ فَيَؤْلِمَهُ مَسَهَاء وَيَكْرِيَهُ (يَسَوءَة) لَمْسَهًا. 
zu ae (ays‏ ما و ad Be mei eee fie 8. Be ae Se‏ 
al Isla‏ الْمَسَاءٌء Sea‏ دودة رَاحفة منْ خلال الحشاتش, 35 )15 SOAS‏ منّ 


\ 


er Le A E ee ee en eee 
الغلام البَلُوطِيٌء فرحت برویِته. وقالت ف نفسهًا مُبْقَهِجَة: دمَا أَلَّذهَ عشاء وَمَا آشهاه‎ 
طَعَامَا!»‎ 


ay, و‎ 02 6 


6 


2 
E 
ro 
E 
2 


20 Beer سو ای و‎ 0 Br 7 do sed, 
ost إِلَ هَذَا الْعَشَاءِ‎ Wal S55 dl ة‎ ; 
ass ai Gb a وَتَصْعَدُ إلى سَاقِهِ مُتَسَلَقَةَ في خفة ورَاقة. ولا تال‎ 
و ور‎ oe 5 


(َأکَها بأطراف آشتانها)» وَهُوَ يرجف من الم وَيذكُر أن امه كانت 513 - وَهُوَ 

vata By, Hees wee کر‎ a Se, A فر و‎ 

2365 Nl a Sas O85 لِيَتَنَفْسَ منها.‎ abl UI gs Sin Si — Gis JE 
2 


به )5( حَنَّى لَيَوَدٌ ل تيح (لَوْ تَمَيَا) لَهُ أَنْ يَعُودَ إلى جَّوْفٍ الْأَوْض تَانِيَة فاه 
ور i ES ge By‏ یی کے é‏ 


a o ۵ م‎ ۵ A o 7 a 3 2 8 ۳ ٥ ۱ 
Aja ag aji e ES يُعَرْض نَفسَهُ لمثل هذه الْأَدِيّة. وَلَا تَرَالُ الدَّودَةَ‎ 


aus 
coli حارس‎ )6( 


م es A esl GS Ash all ay‏ و ی 


3 ES, <a wee 9 و ه‎ e E موه وو وه‎ 
ئرّا بَطین‎ ot A ولا‎ ee i ces 


o 


el Bats i e آورافه‎ J (الظَاِمَة) التِي اغْتَدَتْ‎ Getall مثقاره الدُودَةٌ‎ ás 
Ea َه الْجَمیل. وَلَا يَرَالُ الصَّغِيرُ‎ ots وَالْقَضْلَ)ء وَل‎ Gist!) وی هه ای‎ 


sis 585 (3553) iso dl يُحَيِيِهِ وَيَشْكُرُ‎ 


۵ و 


(ich Stl) لَيْتَ شغري‎ dá (ate fl) E Al, all منَ‎ S505 لَقَذ‎ 
من‎ AST as el الْحَارِسَ‎ ls ds dis كيِفَ يَكُونُ مَصِيرِي لَوْ‎ 
SÉ 


(۹) أَسْرَ الْبَلَوطِط 
کان وان دا قن قا التاریخ Gol‏ الْحَافلَ (الْمَمْلُوءَ «nals o SE 2 (Soll‏ 
ths‏ کت 3 lui‏ الإغْجَاب la‏ الام َم RE‏ من هُذه القصّة 


a - َي کوت ول عر عر خت اد تین‎ fl) cs 


30 7 


E She. Sis e ابو‎ al (8756 Sis) Be عدون‎ 
al hy وَارفَةَ (وَاسعَةٌ). وَصَارَ‎ GIB ai abit ya (gla) جذع‎ Sl 


3 5 


الضعف 


2 


7 بب 6 de a‏ نان ليا ده گبیرة الْعَدَدِ 
Bl les pre}‏ 

a Eu NN S وکاب‎ 
00۲0۲۷۶٤۷۵5 agile Webs bas 


3 


مم 


E 


- 
3 


hu ÁS‏ ا 3 وَصَلَابَةً. ولا غُزو (لا عَجَب)» فد کانث شَدیدة النهُم 
de vajall 5)‏ $8( وق lB 52 fe — ile SS‏ — = کف ينها 
dec}‏ کاو هر Ll (2585) 368 3 Ll osos aod til‏ 33 تجيء إِلَيْهَاء 


۱۹ 


جبارة الغابة 


و و 


من جَمِيع أَنْحَاءِ Sails‏ - من الاح J)‏ الْمَسَاءِ ‏ وَتْبْهجٌ lol (ARS) ul‏ 
َأَغَافَيْهَا ) الحقيلة واصنواتها العذية: 

وف ols‏ يوم - من ایام د ر اود فا ال Bacall ofS GON‏ 

 ِءاَدغْلا على‎ ARE 55 (Sis ازْدِمَاركُمْ (جَاءَ زَمَنْ إِشْرَاق‎ das ¿E dá, 
أَبْتَاؤْكُم»‎ lá 93 de — Zi A ER S51 a — نهم‎ 3 

گفتاقت اطوط قاظه: 

A: مَذہ الأمزيّة‎ J S85 15] $4558 Lg» 


sig Shan a a alk;‏ اة وکات رات الوط ar] als‏ ولج » تقضي 
lish Si‏ في أَحَادِيتَ ti „ua‏ .حم رُءُوسَهًا منْ شدة ة الْقَرَح؛ zes‏ )2545( 


1581 الطّيُور LAGS)‏ الصَّغِيرَةٌ)» وَل > all eis‏ فتَضطر ٍق الرْقار 
eal sald‏ 


ES 


)٠١(‏ مَصَارغ الوط 
Aoi I sy pull ESL‏ طویلا في هذا العالم: غالم النبّات جمیفا. ما نع وَفود ¿misil‏ 
في قَجْرِ الْأيّام الْمتَقَاِبَة ‏ عَتَى الْعَابََ حَيْتُ دون الط a‏ 

Leslie (gale (695552)‏ وَيَطْرْدُونَ نَوْمَهَا ee‏ وهي 
تَنْدُبُ سُوءَ حَظَّهَاء 305585 del tad‏ ما سمعث رن ill‏ 3 
533 ¢ الصّغِيرَة Eau‏ 

JS‏ ناش بحتظیبون (یقطعون الخظب) ختی بانن المسام: ولقد لقبت کف 
من شراب لوط مضارغهاء وَانْطَرَحَتْ على JE oS‏ حََاة فيها. 


eS‏ یلوط Ale das aa‏ — )543154 — 5¿ شد الآكم. 
a‏ سد a‏ ےت ہت ¿e ás‏ مگان ن فیه)؛ 


ge fake 


o 


فتقول ال الحزينة: 


۱۷ 





“0% aos er ا ہن‎ oe BF لفق‎ E ام‎ 
أؤلادي‎ ¿ÓN sa e di, «حَبُرْنِى‎ 
Sl 


ہے - 


1 چە - 6g‏ ا Ts. eat ee‏ كه de‏ مرو = 
فلا نتم قولهه حتی تَفتَرض سحابة ضوء الْقَمَر؛ فَلَا تَسْمَعٌ lalo‏ - لِسُوَالِهَا - 


¡a 


6 وه ی 9ر 3 رو وه مقر ۔ ور روا مسا ام ور ر wd o‏ 


الصّغِيرَةٍ A‏ 
مرو و مر ara‏ و ور و و مه 2 


رٹ BI‏ مس ده واه و یق ےہ 7 كت 3< 
abo‏ خَتُرينيء يا نَحُومَ السَّمَاءِ. برَیْك لا تکتمی الْحَقيقة GET «ae‏ الصَّدِيقَاتُ 
الْعَزِيرَاتٌ. حَدَّثينى: ما الذي A‏ النّاس متىء أَيِّتَهَا الْكَوَاكبُ اللامغات؟ لمَادّا اقتَحَمُوا 


۸ 


جبارة الغابة 


pol gel غابتي» وَرَاحُوا يَعْتَدُونَ على أَهْلي وعشيرتي؟ لِمَاذَا فَتلُوا بناتي.‎ YE 
SEEN 

ade es sus Mee Y 

jad JS SG‏ لوط سَاهدة مُوَدَقَةٌ (شاهرّة لا روما e tasas‏ أنتاقها 
ir eal alls J‏ » وَیْحَاول Li Wu)‏ مِنْ طُيُور الْأَجَمَة أَنْ يُهَوّنُوا علَيْهَا 


Si 


La) Mis UL‏ تقاسیه من وَجَّع)؛ فَلَا يَحِدُونَ إِلَ ذَلِكُمَا سَبيلًا. 


o 
ا‎ 


)١١(‏ عَرَاءٌ الشخرور 


aio . أخْرَى‎ y وَاجت‎ - ¿ias ar] اضفرّث‎ N th 
Lge Soi a ei (EL LE SL) eis 
بوم.‎ 3 Las 

A EOS 

«لمَادا 5 الناش Ec‏ 

قفي ات ás A AE‏ — وقذ له علی 
ره خر منْ Ble‏ 83% - قَالَ لَهَا: 

ولم يَف النّاس اوةك (Gi) $5 pees os iil 16885 US cio ULE‏ 
ولا عََاوة. تما a a Hal‏ إِلَيْهِمْ؛ فَهُمْ ون بأجسَامهم 


o 


2 x 


A‏ ي كُمَا أَنَهُمْ يَسْتَعِينُونَ بقشرهمْ في ا 


< 
j ا َه‎ A 


EL ss I من‎ ill a (يكفيك) أنْ يَكُونَ أَوْلَادُكِ نَافعِينَ؛ فَلَيْسَ‎ dis; 


ہے مم 


Ss 
a (قَامَتْ بتصیبها) مِنْ خذمَة النْاس!‎ Leds 7 

نان را ای کو کا کت اح ھت کت الشخژّور. 
Saló sis Se (Seed) 3555‏ 

ae. Gis gs واشتَعادت‎ Ai als SS 


cl des 545 ad As 


رك 


ya 


als جیار‎ 


)١١(‏ الْعْش الصَّغْيرٌ 
sl ¿rl pb jd eh SÁ Gag‏ 


BE اق‎ Lo. 9. Ue % ے‫‎ - 


ESE RAS 


- 0 


er 
a این‎ ú = 35 
<3 : و‎ 


og dpa أن‎ tal ga 
«e GSLáS La Ls» Gail, Ll Js 


SA 


فقالت Als‏ شرشرةء: 


= 


Seal tk Es Sa‏ 355 الْبلُوط؛ ech Gl al all‏ هيّ؟ 
كَانَ ذَلِكَ في الصَّيْفٍ الْمَاضي إِبَّانَ ( جي) A‏ رَوجي «آبي براقش»؛ Bj G3! Sasi‏ 


2 نري ره‎ no 


e es El ای هتفاي‎ 
Soa bul) Al ll CS قا جبني‎ 43 Seed 1 و ث الْکُرّات‎ E ہے ہہ‎ 


per An 07‏ فتقزتهء Sisa‏ بِأَكْلِهًا. وم 
دوف als ‘ E is as‏ - لمَرَارته ولذعه - لِسَانِيء Ss‏ 
eas ۳ sf‏ سم dal; a E) el £ dal» Ju «NSG‏ ساخرًا: 


$6 CRS) dí lá is Aish sl ماس ما وا اه ات‎ 


o 


Gil (a bE,‏ 3%¿ وق as Ss ee igs de‏ يا عزيرتي؟ 
aliado Lidl E e Uy‏ 


Ze coca? 


¡Li gasa rs el» AS 


a 


+ 


°F‏ مرو 


«آه! لا - يا عَمّي - فَلَيْسَ في EN‏ : أنْ تَكُونَ عشا!» 
فَقَالَ لَهَا «العقعق»: «بَلْ lke SSK‏ بلا رَیْپ. Spas ae ay Ik‏ وان 


4 2 


S855 all g 1531 ail yn Bagh — paces BL حرق ولك‎ ii e el 


ZEN 


8 


+ 


2 
Za 


Bins‏ جاهد 


و 
2 


2 x 


(e 


su‏ أذ elu ER‏ لك لَفزصة fe A an‏ دفي 


ise RE alts Be‏ إِذَنْ لَتَعَمْت بدّلك Sil eL!‏ اللّذيذ!» 


و مس 


a‏ م استانف dias «Gáñall,‏ قائلا: 


جبارة الغابة 


a a الذي‎ ASH 934 مُحَدَّنْكِ - يا أمَّ شَرْشْرَةَ - عَنْ فَائْدَة‎ ih 
تي فَِنّي أَجِدُنِي قَدْ فَقَدْتُ الذَاكرَةَ با رَيْبِ!»‎ Sa Lilia ls. 


galo días (\¥) 


تک تو gai, gal 3 «nals‏ 
a la»‏ حَذَار أ ن تََكلَم؛ LA e li‏ في الطّريق» 585 — 
فیمّا deeb‏ - شَيْحَ مُقَوّسُ JE Jas cda‏ ظهْرہ فَفصَاء 


فقال دالْعَقَعَقء, )35 diye‏ من (isa) 4 dias‏ ومشیته: 
3 
3و 


Si,‏ تغرفان 135 util Ls INC sa‏ تغرفانه؛ ows 1 USL‏ صَغِيرَين. 
[ES Gis‏ ای «E 35» ¿sil 58 evel‏ مد = طویل. 


de ds 555‏ اشم «صایق». GUN 35055 dl GBS Ss‏ فی زَمَن طفولتيه 
نوك ذم وفع له dass‏ قرغ تللم كله 


a 


ita gy‏ قضة قريمة العهدة 

slosh pill Suis 

فقال «العقعق»: ١‏ 

6528) Bus LLE قاص‎ Sls Gilg G (5 4 LSI, 

ás الدّوْحَةِ الْجَيّارَةِ الْهَالَةِ‎ ¿lo — lio ds وگان‎ - ¿són tán ¿Las = 
يَمِينَا‎ Jae) 55 IB; gle J Lo Las aula sel se de a 


2 eos. 9 


وَیَسارّاء Wg pe (Ges) 3 le‏ ویصیح مبتهجا: 


gl äh il coh se Sh 


YA 


cda da. وراشا‎ 
o 13 3 


ne يَخْبَوْهُ لَهُ الْقَدَد‎ Le ds LA GE هذه‎ sis Jia; 
eas) لَهَا‎ 85; wg 3 Gaels AN dl «Gober (bis) 6585 - فَجَْةَ‎ - 
‚(ia 

LaS da sl Bas Se N لکلمه؛‎ ¿dt lina! GLI 0 وق حَرْنَتْ‎ 
Laas zahl sl a Bus u ‚ill SL Le § 353 Ls sai 

تقییم ik ar ei 0 A Ss‏ 2 بت (أَغشاشها) بشوء. 

vet eo sie 5‏ إلى dl rs dl as‏ بشق النفْس (بتعبها وَمشقتها). 
J) 4s als‏ 8544 558 ابوط في الْيَوْم التالي. 

des Eg sd ye Ss ct sio نتب الط‎ 

ale 872552 S255 clad 3 ssl تُخْرجٌ رُءُوسَهَا من بن‎ US وگانت‎ 
pubs Lal djs a Gigs 

فم Js — ¿ad ás e a‏ ا ات واا ا و 


ote 


رع لا کم زنک (o ai‏ ات 


- 
- ame 


۳۲ 


جبارة الغابة 





as ia لام‎ )٠١( 


o 82 A 4‏ و ەر و ye‏ او oct yes oe‏ 
نم صمت «العقعق». وظلت al»‏ شرشره» a‏ صدرها بمنقارها. أما زوحهاء Jas‏ 

a ioe‏ کس کے des 5 ٥‏ ا 4 a + 1 E‏ اوج 
ترَفرّقت دمعة في عینه - من شدة sill‏ — وظل يَنظرٌ إلى الشیخ «صادق» حتی اختفی 


soe 

wot ys OR 

ثم قال sad,‏ 

3 gal ía e مِنْ قصّة 948 الْجَيّارَةِ إلا الْحَدِيثُ‎ GG Al BEALS [yp 
الهرمه:‎ (E ir) a أثننها الأخيزة مرت السنون‎ 


یر E Taf ae A do y poi‏ 
م ا یک ا ری تھے 2 ٠‏ رور واو BE a‏ وه “في ds‏ م232 سے ے 
وقد کان جدي Ls‏ عارفا بالتاریخ. وهو بوّکد لنا آن عمر شجر alo boll‏ ثلاث 


ماكة شتاء. 


۳ جح عمل 


۳۳ 


ac o. 


1 E Jor 4 مک وه‎ ELS o 
Re) es و و انگانتات أَنْ يَمُوتَ.‎ dea 


سار aus SY (so‏ أَضْدِقَايِهَا دی وسر 
- قد مَاوا مد من طویل, ویس آلم لس من فقد yla ci‏ ور فَقَاءِ الشَّبَابِ! 


A ÓN (10) 
er (asia do Sutil E55) FUN SE, نوقمبر.‎ 54d 2 ولمّا‎ 
رَفيق از مُخْلص؛ فَظَلّ لَهَا سَميرًا وَمُؤْنْسَا طُولَ حیاتهّا.‎ 59S الشكرّة‎ oag (68) 
Gl! (als) Be ا ا بک‎ 


2 
E 2 


الطویل 50s ALS ¿sl AR ze EXA‏ رَعرَعتهَا مِنْ فزعها ال لها 


SER >)‏ ال (ic‏ وَل id GS‏ لا لا تاره رخ la LE So‏ 
یحو س )* 


\ 


a 


u. 


ss. و‎ 


‚GR Adi; dus ےم الم‎ 


2 
يمدي 


as S55 Ss 4% 3 ES 36 ع الذغر؛‎ a lis ened 0 
1 
مَگان‎ ¿las soñó من مُطَارَدَةٍ‎ alk J «لَقَدْ هلت فَمَا جیلتی؟ وَمَنْ‎ 


ox 


شتخفي؟» 
فَقَالَتْ da rs dl‏ 
ala GAS SÓN ¿iu E Bp‏ انرو في ف And ad ae‏ 
الکبیرین.» 
J) S35) zul ae‏ ال scl eau te,‏ الأمين. 
as SEI 4 325‏ دُونَ Chas Si‏ إِلَ مگانه. لم دی Bl 733% ió‏ 


o : 


dis Rs 5‏ وَفَكّرَ طَويلًا في JE slike‏ صنیعهّا. 


vé 


جبارة الغابة 





oc 


تم só ds‏ إلى de all‏ جذعها؛ el‏ كثِيرًا منّ الْحَشَرَاتِ 33 Jos iS‏ 
وَتَفت) وفسد. آل (حَلّف) عَلى نَفِسِهِ أَنْ يُبيدَهَا (يُمْلِكهَا) جَمِيعًا. وَظَلَيَلْتَِمُ اْحَشَرَاتِء 
a DEAN eK BEE JE (Let) Ls‏ 

lal 43 GK shy مَمّتْ بِالْفرَار.‎ BR (es) il وگاتث‎ 
di غْدَاءِ‎ gal Beet مِنْ فَوْرِهِ - وَيَرَى في هَذِهِ الْحَشّرَاتِ‎ - Lali ll 
Es ai وَلَمْ‎ cd وقذ مب‎ a dl الشّنَاءِ‎ e ین أَعْصَانِهَاء صَايرًا‎ 


ae E o mara dé HG 4 - e ez ره‎ a 
صَدِيقَتِهِ «جَيارَة‎ I les SG هَذَا الفصّلٍ؛ فَكَانَ يَقضي ساعات طُويلّة‎ „LI Usb 


ټپ 


äh‏ عن tT Jes‏ الشاب 


3 


(۱۰) خَاتِمَةٌ الْحَدِيثِ 


تم صَمَتَ «الْعَقَعَق» ڪَن الْگلام» وَلَبِثَ الشزشورّان ¿lo‏ 
کچد ٥‏ وږو ج ږو تمھ گر ee Sean «af ein‏ 
ds a Js‏ قصّة هَذْهِ الشجّرَّة العجوزء التى لقيّت ختفها (مَاتت) ذ 


o 
کو ھی‎ 


aja gls JE 55 cpa AS 


$ 


Yo 


als جیار‎ 


vor at o 


ab Sl & as‏ رر ری ale El a‏ التقار الأَخضّر؟» 
فقال anil Sb‏ 


«las قد ق کته‎ doll Jal, 
Í3 ¿5 Jus 


» 144413 
Eê 
للفناء.»‎ 


a‏ 7 ر > رود 


سْتَبْعَدٌ ag LS‏ الْعَزِيرَيْنَ! قَلَا تَحْرَّنَا عَلَيْهمَا Ss‏ 


۳۹ 


